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Q U R’A N  ·  S U R A H S

Surah Hajj (22, 78 ayat)

حج


سورۂ 

Pilgrimage (Madani)

The Holy Prophet (s) has said that reciting this Surah carries the reward equal to the number of pilgrims

who have been for Hajj and those who will go for Hajj in the future. Imam Jafar Sadiq (a) has said that

whoever recites this Surah once in every three days will get the opportunity of going for Hajj in the same

year, and if he dies on the way, he will be granted Jannah. Someone asked what would happen if the

person performing the Hajj was a sinner, so the Imam (a) replied that his punishment would be reduced.

ر موت ے اور اگر دوران سف کل ن لئے  حج کے 


ہ کہ وہ  وگا مگر ی ں ہ ی ہ م ن ت خ


لاوت کرے اس کا سال  حج کی ت


ن دن سورہ  ی ص ت خ ش


و  ہیں : ج فرماتے  ر صادقؑ  عف ام ج ام

ان ج ۷ ص۱۲۳( ی مع الب
مج


وگا۔ ) ت ہ ش ہ ل ب و داخ تی ہے ت  آ

یْمِ حِ مٰنِ الرَّ حْ مِ اللہِ الرَّ بِسْ

BISMI ALLAAHI AR-RAHMAANI AR-RAHEEM

In the Name of Allah, the most Gracious, the most Merciful.

یت رحم کرنے والا ہے۔ ا ہ ان ن ہرب ا م ڑ و ب وں( ج ا ہ کرت
روع  ام سے )ش ے ن

اللہ ک

يْمٌ ظِ ءٌ عَ يْ ةِ شَ اعَ لَةَ السَّ لْزَ بَّكُمْ اِنَّ زَ ا رَ قُوْ
تَّ ا النَّاسُ ا يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA AN-NAASU ITTAQOO RABBAKUM INNA ZALZALATA AS-SAA'ATI SHAY'UN 'AZEEM

O people! guard against (the punishment from) your Lord; surely the violence of the hour is a

grievous thing.

ے ہے۔ ی ش ڑ ت ب ہ لہ ب لز
 امت کا ز ی رو کہ ق روردگار سے ڈ پنے پ لوگو! ا
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ى رٰ
كٰ ا هُمْ بِسُ مَ ى وَ رٰ

كٰ ا وَتَرَى النَّاسَ سُ عُ كُلُّ ذَاتِ حَمْلٍ حَمْلَهَ عَتْ وَتَضَ ضَ اَرْ مَّآ  عَةٍ عَ ضِ رْ  مُ
هَلُ كُلُّ ا تَذْ نَهَ وْ يَوْمَ تَرَ

يْدٌ دِ ابَ اللهِ شَ نَّ عَذَ لٰكِ  وَ

YAWMA TARAWNAHAA TAZHALU KULLU MURDI'ATIN 'AMMAA ARDA'AT WATADA'U KULLU ZAATI

HAMLIN HAMLAHAA WATARAA AN-NAASA SUKAARAA WAMAA HUM BISUKAARAA WALAAKINNA

'AZAABA ALLAAHI SHADEED

On the day when you shall see it, every woman giving suck shall quit in confusion what she suckled, and

every pregnant woman shall lay down her burden, and you shall see men intoxicated, and they shall not be

intoxicated but the chastisement of Allah will be severe.

ہ کی ش یں گی اور لوگ ن پنے حمل کو گرا د ں ا ی ں گی اور حاملہ عورت ی ائ و ج ل ہ اف ں سے غ وّ چ
ے ب پیت
 پنے دودھ  ں ا ی لانے والی عورت کھو گے کہ دودھ پ ی م د س دن ت ج

و گا۔ ت ہ سخ
ا  ڑ ی ب

اب ہ لکہ اللہ کا عذ وں گے ب ں ہ ی ہ مست ن
د کہ وہ ب ں گے حالان ی ئ ر آ

ظ ں ن حالت می

يْدٍ رِ نٍ مَّ يْطٰ يَتَّبِعُ كُلَّ شَ يْرِ عِلْمٍ وَّ ادِلُ فِي اللهِ بِغَ نْ يُّجَ مِنَ النَّاسِ مَ وَ

WAMINA AN-NAASI MAN YUJAADILU FEE ALLAAHI BIGHAYRI 'ILMIN WAYATTABI'U KULLA

SHAYTAANIN MAREED

And among men there is he who disputes about Allah without knowledge and follows every

rebellious Shaitan;

ہیں۔ ے  لیت
 اع کر  ب طان کا ات ی ہر سرکش ش ہیں اور  ا کرتے  ھگڑ ج


ں  دا کے بارے می جھے خ و انے ب یر ج غ و ب ہیں ج ھی  ب


یسے 

 ھ ا ں کچ اور لوگوں می

يْرِ  عِ ابِ السَّ يْهِ اِلٰى عَذَ دِ يَهْ هٗ وَ
لُّ نَّهٗ يُضِ

هُ فَاَ نْ تَوَلَّا اَنَّهٗ مَ تِبَ عَلَيْهِ  كُ

KUTIBA 'ALAYHI ANNAHOO MAN TAWALLAAHU FA-ANNAHOO YUDILLUHOO WAYAHDEEHI ILAA

'AZAABI AS-SA'EER

Against him it is written down that whoever takes him for a friend, he shall lead him astray and conduct

him to the chastisement of the burning fire.

ئی کر ما ن اب کی طرف رہ م کے عذ نّ
ہ ج



ھر  طان اسے گمراہ کر دے گا اور پ ی ائے گا ش ن ا دوست ب ن طان کو اپ ی و ش ا ہے کہ ج ی ا گ ی ہ لکھ د ں ی ان کے بارے می

دے گا۔
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غَةٍ ضْ فَةٍ ثُمَّ مِنْ عَلَقَةٍ ثُمَّ مِن مُّ ابٍ ثُمَّ مِن نُّطْ مِّنْ تُرَ لَقْنٰكُم  نَّا خَ مِّنَ الْبَعْثِ فَاِ يْبٍ  فِيْ رَ نْتُمْ  ا النَّاسُ اِنْ كُ يٰٓاَيُّهَ

م ْٓا لِتَبْلُغُو ثُم َّ ْلًا  طِف ْ  ُم ِجُك نُخْر ثُم َّ ًّى  َم مُّس َجَل ٍ ا اِلٰٓى  ٓء ُ مَا نَشَا َام ِ ْاَرْح ال فِي  ُّ  وَنُقِر لَكُم ْ لِّنُبَيِّنَ  َة ٍ
َّق َل َة ٍوَّغَيْرِ مُخ

َّق َل ُّخ

دَ ض َهَامِ  الْاَرْ شَيْئًا وَّتَرَى م ٍ د ِعِلْ ۢ ْبَعْ مِن م َ عْلَ َا يَ كَيْل عُمُر ِلِ لِ الْ رْذَ ٓى اَ
اِلٰ ُ ّ رَد نْ يُّ َّ وَمِنْكُم م ٰى 

نْ يُّتَوَفّ َّ وَمِنْكُم م م ْ كُ َّ شُد ةًاَ

يْجٍ جٍۢ بَهِ وْ لِّ زَ نْۢبَتَتْ مِنْ كُ اَ  بَتْ وَ ا الْمَآءَ اهْتَزَّتْ وَرَ لْنَا عَلَيْهَ اَنْزَ فَاِذَآ 

YAA AYYUHAA AN-NAASU IN KUNTUM FEE RAYBIN MINA AL-BA'THI FA-INNAA KHALAQNAAKUM

MIN TURAABIN THUMMA MIN NUTFATIN THUMMA MIN 'ALAQATIN THUMMA MIN MUDGHATIN

MUKHALLAQATIN WAGHAYRI MUKHALLAQATIN LINUBAYYINA LAKUM WANUQIRRU FEE AL-

ARHAAMI MAA NASHAA'U ILAA AJALIN MUSAMMAN THUMMA NUKHRIJUKUM TIFLAN THUMMA

LITABLUGHOO ASHUDDAKUM WAMINKUM MAN YUTAWAFFAA WAMINKUM MAN YURADDU ILAA

ARZALI AL-'UMURI LIKAYLAA YA'LAMA MIN BA'DI 'ILMIN SHAY'AN WATARAA AL-ARDA

HAAMIDATAN FA-IZAA ANZALNAA 'ALAYHAA AL-MAA'A IHTAZZAT WARABAT WA-ANBATAT MIN

KULLI ZAWJIN BAHEEJ

O people! if you are in doubt about the raising, then surely We created you from dust, then from a small

seed, then from a clot, then from a lump of flesh, complete in make and incomplete, that We may make

clear to you; and We cause what We please to stay in the wombs till an appointed time, then We bring you

forth as babies, then that you may attain your maturity; and of you is he who is caused to die, and of you is

he who is brought back to the worst part of life, so that after having knowledge he does not know anything;

and you see the earth sterile land, but when We send down on it the water, it stirs and swells and brings

forth of every kind a beautiful herbage.

ھر ون سے پ وئے خ جمے ہ ھر  ہ سے پ طف ھر ن ا ہے پ ای ن ے ب
اک س ے خ  پہل ں  ی مہ ت

ی  م نے ہ
و کہ ہ ھ ل سمج


ہ  و ی ہ ہے ت ب ں ش انے می ھائے ج ارہ اٹ ں دوب ی مہ ت

اے لوگو اگر 

و ز ک ی س چ م ج
یں ہ ح کر د ض


درت کو وا نی ق ر اپ ارے اوپ مہ م ت

ہ ہ اک ہے ت
ا  ات ی رہ ج ص ہ اق ئی ن

و ا ہے اور ک ات و ج مکمل ہ

ئی  ں سے کو س می ے سے ج ڑ

ھ ت کے لوت گوش

عض ں سے ب م می ھر ت اؤ اور پ چ ج ن
 ہ پ



ک  نی کی عمر ت وا اکہ ج یں ت
ہ ے  کھت


دہ ر ن ھر ز ہیں پ تے  ہر لے آ ا ا کر ب ن ہ ب چ ب

م کو  عد ت ہیں اس کے ب ے  کھت

ں ر ہیں رحم می ے  ہت ا ک چ ب ت ج

ب ھر ج و پ ے ہ  کھت

ی

ن کو مردہ د می م ز ائے اور ت ہ رہ ج ابل ن نے کے ق ن ا ھ ج ھر کچ عد پ ہ علم کے ب اک ہے ت

ا  ات اقی رکھا ج ک ب ن عمر ت ی ر ست ت پ
عض کو  ا ہے اور ب ات ا ج ھا لی کو اٹ

ز اگانے لگتی ہے۔ ی صورت چ وب ہر طرح کی خ ھرنے لگتی ہے اور  انے لگتی ہے اور اب لہ و وہ لہ ہیں ت یتے  رسا د نی ب ا م پ
ہ
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يْرٌ ءٍ قَدِ يْ لِّ شَ اَنَّهٗ عَلٰى كُ  يِ الْمَوْتٰی وَ اَنَّهٗ يُحْ   وَ
قُّ لِكَ بِاَنَّ اللهَ هُوَ الْحَ ذٰ

ZAALIKA BI-ANNA ALLAAHA HUWA AL-HAQQU WA-ANNAHOO YUHYI AL-MAWTAA WA-ANNAHOO

'ALAA KULLI SHAY'IN QADEER

This is because Allah is the Truth and because He gives life to the dead and because He has power over

all things

ے والا ہے۔ کھن

درت ر ر ق ے پ ہر ش ی  ا ہے اور وہ کرت

دہ  ن و ز ی مردوں ک رحق ہے اور وہ دائے ب لئے ہے کہ وہ اللہ خ ہ اس  ی

نْ فِي الْقُبُوْرِ اَنَّ اللهَ يَبْعَثُ مَ ا وَ يْبَ فِيْهَ  رَ
تِيَةٌ لَّا ةَ اٰ اعَ اَنَّ السَّ وَّ

WA-ANNA AS-SAA'ATA AATIYATUN LAA RAYBA FEEHAA WA-ANNA ALLAAHA YAB'ATHU MAN FEE

AL-QUBOOR

And because the hour is coming, there is no doubt about it; and because Allah shall raise up those who are

in the graves.

ھانے والا ہے۔ بروں سے مردوں کو اٹ ں ہے اور اللہ ق ی ہ ش ن ائ ج ک کی گن ں کسی ش نے والی ہے اس می ا آ نً ی ق ی
امت  ی اور ق

يْرٍ نِ تٰبٍ مُّ ى وَّلَا كِ يْرِ عِلْمٍ وَّلَا هُدً ادِلُ فِي اللهِ بِغَ نْ يُّجَ مِنَ النَّاسِ مَ وَ

WAMINA AN-NAASI MAN YUJAADILU FEE ALLAAHI BIGHAYRI 'ILMIN WALAA HUDAN WALAA

KITAABIN MUNEER

And among men there is he who disputes about Allah without knowledge and without guidance and

without an illuminating book

ہیں۔ حث کرتے 
ں ب دا کے بارے می ھی خ ب


یر  غ یر کے ب ابِ من یت اور کت ہدا و علم و  ہیں ج ھی  ب


یسے 

 ں ا اور لوگوں می

يْقِ رِ ابَ الْحَ يٰمَةِ عَذَ يْقُهٗ يَوْمَ الْقِ يٌ وَّنُذِ زْ نْيَا خِ بِيْلِ اللهِ لَهٗ فِي الدُّ نْ سَ لَّ عَ هٖ لِيُضِ فِ طْ نِيَ عِ ثَا

THAANIYA 'ITFIHEE LIYUDILLA 'AN SABEELI ALLAAHI LAHOO FEE AD-DUNYAA KHIZYUN

WANUZEEQUHOO YAWMA AL-QIYAAMATI 'AZAABA AL-HAREEQ

Turning away haughtily that he may lead (others) astray from the way of Allah; for him is disgrace in this

world, and on the day of resurrection We will make him taste the punishment of burning:

م
ں ہ رت می خ ئی ہے اور آ ں رسوا ا می ی لئے دن اص کے  خ یسے اش

 و ا ں ت دا سے گمراہ کر سکی ھی راہِ خ ب


ہ دوسرے لوگوں کو  اک یں ت
ہ وئے  ھرائے ہ ہ پ رور سے من وہ غ

ں گے۔ ی کھائ ہ چ م کا مز نّ
ہ ج



ں  ی ہ ان
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لِّلْعَبِيْدِ مٍ  لَّا اَنَّ اللهَ لَيْسَ بِظَ كَ وَ مَتْ يَدٰ لِكَ بِمَا قَدَّ ذٰ

ZAALIKA BIMAA QADDAMAT YADAAKA WA-ANNA ALLAAHA LAYSA BIZALLAAMIN LIL'ABEED

This is due to what your two hands have sent before, and because Allah is not in the least unjust to

the servants.

ں ہے۔ ی ہ لم کرنے والا ن
ظ
گز 

ہر ر  دوں پ ن نے ب
پ دا ا و اور خ چکے ہ ے کر   پہل م  و ت ا ہے ج ات کی سز ہ اس ب ی

نْيَا رَ الدُّ سِ هٖ خَ هِ نْقَلَبَ عَلٰى وَجْ ابَتْهُ فِتْنَةُ ا اَصَ نَّ بِهٖ وَاِنْ 
مَاَ يْرٌ اطْ  ابَهٗ خَ اَصَ فٍ فَاِنْ  بُدُ اللهَ عَلٰى حَرْ نْ يَّعْ مِنَ النَّاسِ مَ وَ

يْنُ انُ الْمُبِ رَ سْ لِكَ هُوَ الْخُ ةَ ذٰ رَ لْاٰخِ وَا

WAMINA AN-NAASI MAN YA'BUDU ALLAAHA 'ALAA HARFIN FA-IN ASAABAHOO KHAYRUN

ITMA'ANNA BIHEE WA-IN ASAABAT-HU FITNATU INQALABA 'ALAA WAJHIHEE KHASIRA AD-

DUNYAA WAL-AAKHIRATA ZAALIKA HUWA AL-KHUSRAANU AL-MUBEEN

And among men is he who serves Allah (standing) on the verge, so that if good befalls him he is satisfied

therewith, but if a trial afflict him he turns back headlong; he loses this world as well as the hereafter; that

is a manifest loss.

ہیں اور اگر اتے  و ج مطمئن ہ


و  ا ت چ گی ن
 ہ پ



یر  ک خ گر ان ت
ہیں کہ ا ہ سے کرتے  ق ی روط طر راور مش ی رخ پ ک ہ ادت ای دا کی عب و خ ہیں ج ھی  ب


یسے 

 ھ ا ں کچ اور لوگوں می

سارہ ہے۔ وا خ سارہ کھلا ہ ی خ ہ ہیں اور ی ں  سارہ می ں خ وں می رت دون خ ا اور آ ی ہ دن ہیں ی اتے  لٹ ج ن سے پ ی و د ھو گئی ت چ
ت  ب ئی مصی کو

يْدُ لٰلُ الْبَعِ لِكَ هُوَ الضَّ هٗ ذٰ ا لَا يَنْفَعُ مَ هٗ وَ رُّ ا لَا يَضُ وْنِ اللهِ مَ وْ مِنْ دُ عُ يَدْ

YAD'OO MIN DOONI ALLAAHI MAA LAA YADURRUHOO WAMAA LAA YANFA'UHOO ZAALIKA HUWA

AD-DALAALU AL-BA'EED

He calls besides Allah upon that which does not harm him and that which does not profit him, that is the

great straying.

ی ہے۔ ئی گمراہ و لی ہ ھی پ


ک  ت دور ت ہ ب
ی دراصل  ہ دہ اور ی ائ ہ ف ہیں اور ن ے  سکت

ا  چ ن ہ پ
صان  ق ں ن ی ہ ہ ان و ن ہیں ج کارتے  ں پ ی ہ ھوڑ کر ان

ہ اللہ کو چ ی
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يْرُ  لَبِئْسَ الْعَشِ لٰى وَ هٖ لَبِئْسَ الْمَوْ اَقْرَبُ مِن نَّفْعِ  
هٗٓ رُّ وْ لَمَنْ ضَ عُ يَدْ

YAD'OO LAMAN DARRUHOO AQRABU MIN NAF'IHEE LABI'SA AL-MAWLAA WALABI'SA AL-'ASHEER

He calls upon him whose harm is nearer than his profit; evil certainly is the guardian and evil certainly is

the associate.

ہیں۔ ھی  ت

ن سا ی ر دت رست اور ب پ ن سر ی ر دت ر ہے وہ ان کے ب یب ت  قر ادہ  ی دے سے ز ائ صان ان کے ف ق ن کا ن ہیں ج کارتے  ہ ان کو پ ی

يْدُ ا يُرِ رُ اِنَّ اللهَ يَفْعَلُ مَ لْاَنْهٰ ا ا تِهَ رِيْ مِنْ تَحْ نّٰتٍ تَجْ تِ جَ لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ لُ الَّذِ خِ اِنَّ اللهَ يُدْ

INNA ALLAAHA YUDKHILU ALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI JANNAATIN

TAJREE MIN TAHTIHAA AL-ANHAARU INNA ALLAAHA YAF'ALU MAA YUREED

Surely Allah will cause those who believe and do good deeds to enter gardens beneath which rivers flow,

surely Allah does what He pleases.

ام ج ا ہے ان ت
اہ و چ وں گی کہ اللہ ج اری ہ یں ج ہر  ے ن  یچ ن

 ن کے  ل کرے گا ج ں داخ وں می ت نّ و ان ج وں ک ک عمل کرنے وال ی وں اور ن مان وال ک اللہ ای ےش ب

ا ہے۔ ت ی د

بَنَّ هِ رْ هَلْ يُذْ عْ فَلْيَنْظُ مَآءِ ثُمَّ لْيَقْطَ بَبٍ اِلَى السَّ دْ بِسَ ةِ فَلْيَمْدُ رَ لْاٰخِ نْيَا وَا هُ اللهُ فِي الدُّ رَ نْ يَّنْصُ
اَن لَّ نُّ  نْ كَانَ يَظُ مَ

يْظُ ا يَغِ هٗ مَ يْدُ كَ

MAN KAANA YAZUNNU AN LAN YANSURAHU ALLAAHU FEE AD-DUNYAA WAL-AAKHIRATI FAL-

YAMDUD BISABABIN ILAA AS-SAMAA'I THUMMALYAQTA' FAL-YANZUR HAL YUZHIBANNA

KAYDUHOO MAA YAGHEEZ

Whoever thinks that Allah will not assist him in this life and the hereafter, let him stretch a rope to the

ceiling, then let him cut (it) off, then let him see if his struggle will take away that at which he is enraged.

ھر اس رسی ھے اور پ ڑ سمان کی طرف ب عہ آ ی ر ک رسی کے ذ ے کہ ای ہئ ا ں کرے گا اسے چ ی ہ ں اس کی مدد ن رت می خ ا اور آ ی ہ ہے کہ اللہ دن ال ی ی ص کا خ خ ش


س  ج

ھا۔ لا ت ت ں وہ مب ہ می صّ س کے غ ں ج ی ہ ا ن ز کو دور کر سکتی ہے ی ی ب اس چ رکی ے کہ اس کی ت یکھ

ھر د کو کاٹ دے اور پ
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يْدُ نْ يُّرِ يْ مَ دِ اَنَّ اللهَ يَهْ يٰتٍۢ بَيِّنٰتٍ وَّ لْنٰهُ اٰ اَنْزَ لِكَ  ذٰ وَكَ

WAKAZAALIKA ANZALNAAHU AAYAATIN BAYYINAATIN WA-ANNA ALLAAHA YAHDEE

MAN YUREED

And thus have We revealed it, being clear arguments, and because Allah guides whom He intends.

ا ہے۔ ت ی یت دے د ہدا ہے 
ا  ت

اہ س کو چ ا ہے اور اللہ ج ل کی از ں ن ی
کل م وں کی ش ی ان ش ح ن ض


ن کو وا قرآ م نے اس 

اور اسی طرح ہ

يٰمَةِ نَهُمْ يَوْمَ الْقِ  لُ بَيْ ا اِنَّ اللهَ يَفْصِ وْٓ كُ رَ اَشْ يْنَ  وْسَ وَالَّذِ ى وَالْمَجُ رٰ يْنَ وَالنَّصٰ بِئِ وْا وَالصّٰ يْنَ هَادُ ا وَالَّذِ نُوْ يْنَ اٰمَ اِنَّ الَّذِ

يْدٌ هِ ءٍ شَ يْ لِّ شَ اِنَّ اللهَ عَلٰى كُ

INNA ALLAZEENA AAMANOO WALLAZEENA HAADOO WAS-SAABI'EENA WAN-NASAARAA WAL-

MAJOOSA WALLAZEENA ASHRAKOO INNA ALLAAHA YAFSILU BAYNAHUM YAWMA AL-QIYAAMATI

INNA ALLAAHA 'ALAA KULLI SHAY'IN SHAHEED

Surely those who believe and those who are Jews and the Sabeans and the Christians and the Magians and

those who associate (others with Allah)- surely Allah will decide between them on the day of resurrection;

surely Allah is a witness over all things.

امت ی دا ق ہیں خ گئے  و  رک ہ ا مش گئے ی و  رست ہ ش پ ت نی اور آ صرا ا ن گئے ی و  رست ہ ارہ پ ا ست ار کی ی ی ت یت اخ  ود ہ وں نے ی ہ ن مان لائے اور ج و لوگ ای ک ج ےش ب

گراں اور گواہ ہے۔ ے کا ن ہر ش ہ اللہ  صلہ کر دے گا ک ی نی ف ی ق ی
ان  ی کے دن ان سب کے درم
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وَآبُّ رُ وَالدَّ جَ بَالُ وَالشَّ وْمُ وَالْجِ مْسُ وَالْقَمَرُ وَالنُّجُ
لْاَرْضِ وَالشَّ نْ فِي ا مَ تِ وَ مٰوٰ نْ فِي السَّ دُ لَهٗ مَ جُ اَنَّ اللهَ يَسْ اَلَمْ تَرَ 

۩ آءُ ا يَشَ رِمٍ اِنَّ اللهَ يَفْعَلُ مَ كْ نِ اللهُ فَمَا لَهٗ مِن مُّ نْ يُّهِ مَ ابُ وَ يْرٌ حَقَّ عَلَيْهِ الْعَذَ ثِ مِّنَ النَّاسِ وَكَ يْرٌ  ثِ وَكَ

ALAM TARA ANNA ALLAAHA YASJUDU LAHOO MAN FEE AS-SAMAAWAATI WAMAN FEE AL-ARDI

WASH-SHAMSU WAL-QAMARU WAN-NUJOOMU WAL-JIBAALU WASH-SHAJARU WAD-DAWAABBU

WAKATHEERUN MINA AN-NAASI WAKATHEERUN HAQQA 'ALAYHI AL-'AZAABU WAMAN YUHINI

ALLAAHU FAMAA LAHOO MIN MUKRIMIN INNA ALLAAHA YAF'ALU MAA YASHAA'

Do you not see that Allah is He, Whom obeys whoever is in the heavens and whoever is in the earth, and

the sun and the moon and the stars, and the mountains and the trees, and the animals and many of the

people; and many there are against whom chastisement has become necessary; and whomsoever Allah

abases, there is none who can make him honorable; surely Allah does what He pleases.

وں سان ائے اور ان وپ ، چ ت ، درخ اڑ ہ ارے، پ اب اور ست ت
اب و ماہ ت ف یں اور آ

ہ عور  ل و ش نِ عق ا ھی صاحب ب


در  س ق ں ج سمان می ن و آ می کھا کہ ز ی ں د ی ہ م نے ن ا ت کی

ل لی دا ذ جسے خ
ہر ہے کہ  ا کا ہے اور ظ و چ بت ہ ا اب ث ر عذ ن پ ہیں ج ھی  ب


یسے 

 ت سے ا ہ ں سے ب ہیں اور ان می ار  گز
دہ  لئے سج ی اللہ کے  ک کثرت سب ہ کی ای

ا ہے۔ ا ہے وہ کر سکت ت
اہ و چ ا اللہ ج نً ی ق ی

ہ  ں ہے ک ی ہ ینے والا ن ت د ئی عزّ
اہے اسے کو ا چ کرن



Dua-e-Sajdah (https://fzic.org/library/quran/dua-e-sajdah-1949)

)https://fzic.org/library/quran/dua-e-sajdah-1949( دہ عاء سج دُ

يْمُ مِ مُ الْحَ هِ وْسِ ءُ بُّ مِنْ فَوْقِ رُ مِّنْ نَارٍ يُّصَ مْ ثِيَابٌ  عَتْ لَهُ وْا قُطِّ فَرُ يْنَ كَ مْ فَالَّذِ بِّهِ فِيْ رَ ا  مُوْ تَصَ مٰنِ اخْ صْ نِ خَ هٰذٰ

HAAZAANI KHASMAANI IKHTASAMOO FEE RABBIHIM FALLAZEENA KAFAROO QUTTI'AT LAHUM

THIYAABUN MIN NAARIN YUSABBU MIN FAWQI RU'OOSIHIMU AL-HAMEEM

These are two adversaries who dispute about their Lord; then (as to) those who disbelieve, for them are cut

out garments of fire, boiling water shall be poured over their heads.

طع ے ق گ کے کپڑ سطے آ ہیں ان کے وا فر  و لوگ کا ھر ج ا ہے پ لاف کی ت ں اخ پس می
 ں آ روردگار کے بارے می وں نے پ ہ ن ہیں ج من  ش

می د اہ فر دو ب ہ مومن و کا ی

ائے گا۔ لا ج ی ڈ نی ان
ا ر گرما گرم پ ں گے اور ان کے سروں پ ی ائ کئے ج
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دُ لُوْ مْ وَالْجُ نِهِ وْ فِيْ بُطُ ا  رُ بِهٖ مَ هَ يُصْ

YUS-HARU BIHEE MAA FEE BUTOONIHIM WAL-JULOOD

With it shall be melted what is in their bellies and (their) skins as well.

ں گی۔ ی ائ یں سب گل ج لد ھ ہے اور ان کی ج و کچ در ج ے ان
ٹ ک ی س سے ان کے پ ج

يْدٍ قَامِعُ مِنْ حَدِ م مَّ لَهُ وَ

WALAHUM MAQAAMI'U MIN HADEED

And for them are whips of iron.

ہیں۔ گئے  کئے  اّ  ی لئے لوہے کے گرز مہ اور ان کے 

يْقِ رِ ابَ الْحَ ا عَذَ ا وَذُوْقُوْ وْا فِيْهَ يْدُ ا مِنْ غَمٍّ اُعِ ا مِنْهَ وْ جُ رُ اَنْ يَّخْ ا  وْٓ ادُ اَرَ مَآ 
كُلَّ

KULLAMAA ARAADOO AN YAKHRUJOO MINHAA MIN GHAMMIN U'EEDOO FEEHAA WAZOOQOO

'AZAABA AL-HAREEQ

Whenever they will desire to go forth from it, from grief, they shall be turned back into it, and taste the

chastisement of burning.

کھو۔ ہ چ م کا مز نّ
ہ ج



ھی اور  ب

ں گے کہ ا ی ائ یئے ج ا د لٹ ں پ ی

ارہ اسی م و دوب ہیں گے ت ا ا چ ن ھاگ ب
کل  ف سے ن کلی م کی ت نّ

ہ ج



ہ  ب ی ج

اوِرَ مِنْ ذَهَبٍ اَسَ ا مِنْ  وْنَ فِيْهَ
لَّ رُ يُحَ لْاَنْهٰ ا ا تِهَ رِيْ مِنْ تَحْ نّٰتٍ تَجْ تِ جَ لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ لُ الَّذِ خِ اِنَّ اللهَ يُدْ

يْرٌ رِ ا حَ مْ فِيْهَ هُ لِبَاسُ ا وَّ لُؤً لُؤْ وَّ

INNA ALLAAHA YUDKHILU ALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI JANNAATIN

TAJREE MIN TAHTIHAA AL-ANHAARU YUHALLAWNA FEEHAA MIN ASAAWIRA MIN ZAHABIN

WALU'LU'AN WALIBAASUHUM FEEHAA HAREER

Surely Allah will make those who believe and do good deeds enter gardens beneath which rivers flow;

they shall be adorned therein with bracelets of gold and (with) pearls, and their garments therein shall be

of silk.

ں سونے وں می ت ن ں ان ج ی ہ ہیں ان تی  و اری ہ یں ج ہر  ے ن  یچ ن
 ن کے  ا ہے ج کرت

ل  ں داخ وں می ت ن وں کو ان ج ک عمل کرنے وال ی مان اور ن نِ ای ا ب ک اللہ صاح ےش ب

و گا۔ اس ہ م کا لب ش ی

ں ر نّت می اس اس ج ں گے اور ان کا لب ی ائ ائے ج ن ہ تی پ گن اور مو کے کن
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يْدِ مِ اطِ الْحَ رَ ا اِلٰى صِ وْٓ لِ وَهُدُ بِ مِنَ الْقَوْ يِّ ا اِلَى الطَّ وْٓ وَهُدُ

WAHUDOO ILAA AT-TAYYIBI MINA AL-QAWLI WAHUDOO ILAA SIRAATI AL-HAMEED

And they are guided to goodly words and they are guided into the path of the Praised One.

ئی کی گئی ہے۔ ما ن
ہ
ہ کی طرف ر د کے راست دائے حمی ں خ ی ہ یت دی گئی ہے اور ان ہدا ول کی طرف  ہ ق ز اکی ں پ ی

 ہ اور ان

كِفُ فِيْهِ وَالْبَادِ وَآءَ الْعَا لْنٰهُ لِلنَّاسِ سَ عَ يْ جَ امِ الَّذِ رَ دِ الْحَ جِ بِيْلِ اللهِ وَالْمَسْ نْ سَ وْنَ عَ دُّ يَصُ وْا وَ فَرُ يْنَ كَ اِنَّ الَّذِ

اَلِيْمٍ ابٍ  قْهُ مِنْ عَذَ لْمٍ نُّذِ ادٍۢ بِظُ نْ يُّرِدْ فِيْهِ بِاِلْحَ مَ وَ

INNA ALLAZEENA KAFAROO WAYASUDDOONA 'AN SABEELI ALLAAHI WAL-MASJIDI AL-HARAAMI

ALLAZEE JA'ALNAAHU LIN-NAASI SAWAA'A AL-'AAKIFU FEEHI WAL-BAADI WAMAN YURID FEEHI BI-

ILHAADIN BIZULMIN NUZIQHU MIN 'AZAABIN ALEEM

Surely (as for) those who disbelieve, and hinder (men) from Allah’s way and from the Sacred Mosque which

We have made equally for all men, (for) the dweller therein and (for) the visitor, and whoever shall incline

therein to wrong unjustly, We will make him taste of a painful chastisement.

ا ہے ی قرار د ر سے  راب لئے ب وں کے  سان مام ان م نے ت
جسے ہ

ہیں  کتے  د الحرام سے رو ستے اور مسج و اللہ کے را وں ک وگ ا اور ل ی ار ک ی ت ر اخ وں نے کف ن لوگ ک ج ےش ب

ں گے۔ ی کھائ ہ چ اب کا مز اک عذ ے درد ن
م اس

ھ الحاد کا ارادہ کرے گا ہ لم کے سات
ظ
ں  د می ھی اس مسج ب


و  ہر والے اور ج ا ا ب وں ی امی ہ اہے وہ مق چ

دِ وْ جُ عِ السُّ
كَّ يْنَ وَالرُّ يْنَ وَالْقَآئِمِ آئِفِ تِيَ لِلطَّ رْ بَيْ هِّ يْئًا وَّطَ بِيْ شَ رِكْ  كَانَ الْبَيْتِ اَن لَّا تُشْ هِيْمَ مَ بْرٰ لِاِ اْنَا   اِذْ بَوَّ  وَ

WA-IZ BAWWA'NAA LI-IBRAAHEEMA MAKAANA AL-BAYTI AN LAA TUSHRIK BEE SHAY'AN

WATAHHIR BAYTIYA LIT-TAA'IFEENA WAL-QAA'IMEENA WAR-RUKKA'I AS-SUJOOD

And when We assigned to Ibrahim the place of the House, saying: Do not associate with Me aught, and

purify My House for those who make the circuit and stand to pray and bow and prostrate themselves.

م ائے اور ت ونے پ ہ ہ رک ن ں کسی طرح کا ش مارے بارے می بردار ہ ا کی کہ خ ی گہ مہ ت اللہ کی ج ی لئے ب مؑ کے  ی
 ہ

را م نے اب

ب ہ ں ج ی اد دلائ اور اس وقت کو ی

ا دو۔ ن ہ ب ز اکی لئے پاک و پ ود کرنے والوں کے  ام کرنے والے اور رکوع و سج ی مارے گھر کو طواف کرنے والے، ق ہ
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يْقٍ مِ لِّ فَجٍّ عَ يْنَ مِنْ كُ رٍ يَّاْتِ امِ لِّ ضَ تُوْكَ رِجَالًا وَّعَلٰى كُ
جِّ يَاْ اَذِّنْ فِي النَّاسِ بِالْحَ  وَ

WA-AZZIN FEE AN-NAASI BIL-HAJJI YA'TOOKA RIJAALAN WA'ALAA KULLI DAAMIRIN YA'TEENA

MIN KULLI FAJJIN 'AMEEQ

And proclaim among men the Pilgrimage: they will come to you on foot and on every lean camel, coming

from every remote path

ں گے۔ ی ئ و کر آ وں سے سوار ہ ر دور دراز علاق وں پ ی ر سوار دل اور لاغ ی اری طرف پ مہ ہ لوگ ت حج کا اعلان کر دو ک


ان  وں کے درمی اور لوگ

ُوال ِم َطْع ُوْا مِنْهَا وَا
فَكُل ْاَنْعَام ِ ْمَة ِال بَهِي ِّن ْۢ َهُم م َق مَا رَز عَلٰى  ُوْمٰت ٍ ْل مَّع َيَّام ٍ ِيْٓ ا ف اللهِ  َ  ا اسْم ُو ُر َذْك وَي ْ  لَهُم َافِع َ ْا مَن ُو َد ِيَشْه

الْف َآئِس َ َقِيْرَالْب

LIYASHHADOO MANAAFI'A LAHUM WAYAZKUROO ISMA ALLAAHI FEE AYYAAMIN MA'LOOMAATIN

'ALAA MAA RAZAQAHUM MIN BAHEEMATI AL-AN'AAMI FAKULOO MINHAA WA-AT'IMOO AL-

BAA'ISA AL-FAQEER

That they may witness advantages for them and mention the name of Allah during stated days over what

He has given them of the cattle quadrupeds, then eat of them and feed the distressed one, the needy.

ں سے کھاؤ اور م اس می ھر ت ں اور پ ام لی دا کا ن ہیں خ کئے  ق عطا  طور رز دا نے ب و خ ر ج وں پ ای وپ ں ان چ وں می ن دن د معی ن یں اور چ ہدہ کر ا ع کا مش اف ن پنے م اکہ ا ت

۔ کھلاؤ
فراد کو  اج ا محت

ھوکے  ب

تِيْقِ ا بِالْبَيْتِ الْعَ فُوْ وَّ لْيَطَّ هُمْ وَ وْرَ ا نُذُ فُوْ لْيُوْ ثَهُمْ وَ  ا تَفَ وْ ثُمَّ لْيَقْضُ

THUMMALYAQDOO TAFATHAHUM WAL-YOOFOO NUZOORAHUM WAL-YATTAWWAFOO BIL-BAYTI

AL-'ATEEQ

Then let them accomplish their needful acts of shaving and cleansing, and let them fulfil their vows and let

them go round the Ancient House.

یں۔ ن مکان کا طواف کر ی ر م ت ی
د یں اور اس ق ورا کر روں کو پ ذ نی ن

 یں اور اپ و دور کر افت ک کی کث
دن  پنے ب ے کہ ا ہئ ا ھر لوگوں کو چ پ
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رِّجْسَ تَنِبُوا ال ا يُتْلٰى عَلَيْكُمْ فَاجْ لْاَنْعَامُ اِلَّا مَ لَّتْ لَكُمُ ا بِّهٖ وَاُحِ نْدَ رَ يْرٌ لَّهٗ عِ  وَ خَ مٰتِ اللهِ فَهُ رُ مْ حُ نْ يُّعَظِّ مَ لِكَ وَ ذٰ

وْرِ لَ الزُّ ا قَوْ تَنِبُوْ ثَانِ وَاجْ لْاَوْ مِنَ ا

ZAALIKA WAMAN YU'AZZIM HURUMAATI ALLAAHI FAHUWA KHAYRUN LAHOO 'INDA RABBIHEE

WA-UHILLAT LAKUMU AL-AN'AAMU ILLAA MAA YUTLAA 'ALAYKUM FAJTANIBOO AR-RIJSA MINA

AL-AWTHAANI WAJTANIBOO QAWLA AZ-ZOOR

That (shall be so); and whoever respects the sacred ordinances of Allah, it is better for him with his Lord;

and the cattle are made lawful for you, except that which is recited to you, therefore avoid the uncleanness

of the idols and avoid false words

مام لئے ت ارے  مہ و گی اور ت ب ہ تری کا سب ہ روردگار ب شِ پ ی ں پ م کرے گا وہ اس کے حق می ی
عظ ت



وں کی  یز محترم چ
دا کی  ھی خ ب


ص  خ ش


و  دا ہے اور ج مِ خ
ک حک ہ ای ی

وں سے ات مل ب
ہ
م


و اور  و اور لغ ز کرتے رہ ی
رہ وں سے پ ت اپاک ب م ن ت

ا  ذ ائے گا لہ ا ج ان کی ی م سے ب ں ت ن کے بارے می ہیں علاوہ ان کے ج گئے  یئے  ور حلال کر د ان ج

و۔ اب کرتے رہ ن ت اج

فِيْ يْحُ  رِّ وِيْ بِهِ ال اَوْ تَهْ يْرُ   هُ الطَّ فُ طَ مَآءِ فَتَخْ رَّ مِنَ السَّ مَا خَ
اَنَّ رِكْ بِاللهِ فَكَ نْ يُّشْ مَ يْنَ بِهٖ وَ رِكِ شْ يْرَ مُ لِلهِ غَ نَفَآءَ  حُ

يْقٍ حِ كَانٍ سَ مَ

HUNAFAA'A LILLAAHI GHAYRA MUSHRIKEENA BIHEE WAMAN YUSHRIK BILLAAHI FAKA-

ANNAMAA KHARRA MINA AS-SAMAA'I FATAKHTAFUHU AT-TAYRU AW TAHWEE BIHI AR-REEHU FEE

MAKAANIN SAHEEQ

Being upright for Allah, not associating aught with Him and whoever associates (others) with Allah, it is as

though he had fallen from on high, then the birds snatch him away or the wind carries him off to a far-

distant place.

ا ہے اور اسے ت ڑ پ
سمان سے گر  ا آ ا ہے وہ گوی ات ن ک ب ی ر و اس کا ش و کسی ک ہ کرو کہ ج ار ن ی ت رک اخ و اور کسی طرح کا ش اطل سے کترا کر رہ لص اور ب مخ


لئے  اللہ کے 

تی ہے۔ ی ک د ن ھی
اکر پ ر لے ج گہ پ کسی دور دراز ج

وا  ا ہ ا ہے ی ت ک لی دہ اچ رن پ
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ا مِنْ تَقْوَى الْقُلُوْبِ نَّهَ عَآئِرَ اللهِ فَاِ مْ شَ نْ يُّعَظِّ مَ لِكَ وَ ذٰ

ZAALIKA WAMAN YU'AZZIM SHA'AA'IRA ALLAAHI FA-INNAHAA MIN TAQWAA AL-QULOOB

That (shall be so); and whoever respects the signs of Allah, this surely is (the outcome) of the piety

of hearts.

و گی۔ ہ ہ ج ی ت ویٰ کا ن ق م اس کے دل کے ت ی
عظ ت



ہ  م کرے گا ی ی
عظ ت



وں کی  ی ان ش ھی اللہ کی ن ب


و  صلہ ہے اور ج ی مارا ف ہ ہ ی

تِيْقِ آ اِلَى الْبَيْتِ الْعَ هَ
لُّ حِ مًّى ثُمَّ مَ سَ اَجَلٍ مُّ لٰٓى  نَافِعُ اِ ا مَ لَكُمْ فِيْهَ

LAKUM FEEHAA MANAAFI'U ILAA AJALIN MUSAMMAN THUMMA MAHILLUHAA ILAA AL-BAYTI

AL-'ATEEQ

You have advantages in them till a fixed time, then their place of sacrifice is the Ancient House.

ہ کے پاس ہے۔ ہ کعب ان گہ خ عد ان کی ج ہیں اس کے ب دے  ائ ی ف دے ہ ائ ک ف ت ت ررہ مدّ ک مق ں ای وروں می ان نی کے ج ا قرب لئے ان  ارے  مہ ت

ا لِمُوْ اَسْ  
دٌ فَلَهٗٓ لٰهٌ وَّاحِ اِ مْ  كُ لٰهُ لْاَنْعَامِ فَاِ يْمَةِ ا نْۢ بَهِ مِّ م  قَهُ زَ ا رَ مَ اللهِ عَلٰى مَ وا اسْ رُ كُ ا لِّيَذْ كً نْسَ لْنَا مَ عَ ةٍ جَ لِّ اُمَّ  لِكُ وَ

يْنَ بِتِ رِ الْمُخْ بَشِّ وَ

WALIKULLI UMMATIN JA'ALNAA MANSAKAN LIYAZKUROO ISMA ALLAAHI 'ALAA MAA

RAZAQAHUM MIN BAHEEMATI AL-AN'AAMI FA-ILAAHUKUM ILAAHUN WAAHIDUN FALAHOO

ASLIMOO WABASHSHIRI AL-MUKHBITEEN

And to every nation We appointed acts of devotion that they may mention the name of Allah on what He

has given them of the cattle quadrupeds; so your God is One God, therefore to Him should you submit, and

give good news to the humble

دا صرف ارا خ مہ ھر ت یں پ کر کر دا کا ذ امِ خ ر ن پ
ا ہے ان  م نے عطا کی

ق ہ وروں کا رز ان ن ج اکہ ج ہے ت
ا  ی رر کر د ہ مق ق ی نی کا طر ا قرب لئے  وم کے  ہر ق م نے 

اور ہ

ارت دے دو۔ ش دوں کو ب ن ے ب
انے وال گڑ


گڑ
مارے  و اور ہ ن ار ب گز

م اسی کے اطاعت  دائے واحد ہے ت خ
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قُوْنَ نٰهُمْ يُنْفِ  قْ زَ مَّا رَ مِ لٰوةِ وَ يْمِي الصَّ مْ وَالْمُقِ ابَهُ اَصَ آ  يْنَ عَلٰى مَ بِرِ  مْ وَالصّٰ بُهُ لَتْ قُلُوْ رَ اللهُ وَجِ كِ اِذَا ذُ يْنَ  اَلَّذِ

ALLAZEENA IZAA ZUKIRA ALLAAHU WAJILAT QULOOBUHUM WAS-SAABIREENA 'ALAA MAA

ASAABAHUM WAL-MUQEEMEE AS-SALAATI WAMIMMAA RAZAQNAAHUM YUNFIQOON

(To) those whose hearts tremble when Allah is mentioned, and those who are patient under that which

afflicts them, and those who keep up prayer, and spend (benevolently) out of what We have given them.

ا ی ق د و رز م نے ج
ہیں اور ہ م کرنے والے  ائ ماز ق ر صبر کرنے والے اور ن ت پ ب و مصی ہیں اور وہ ج اتے  و ان کے دل لرز ج ا ہے ت ت دا آ کر خ منے ذ ن کے سا ج

ہیں۔ رچ کرنے والے  ں خ ماری راہ می ں سے ہ ہے اس می

ا لُوْ
ا فَكُ بُهَ نُوْ وَآفَّ فَاِذَا وَجَبَتْ جُ ا صَ مَ اللهِ عَلَيْهَ وا اسْ رُ كُ يْرٌ فَاذْ  ا خَ عَآئِرِ اللهِ لَكُمْ فِيْهَ ا لَكُم مِّنْ شَ لْنٰهَ عَ نَ جَ وَالْبُدْ

وْنَ رُ كُ لَّكُمْ تَشْ ا لَكُمْ لَعَ نٰهَ رْ
خَّ لِكَ سَ ذٰ تَرَّ كَ عَ وَالْمُعْ

مُوا الْقَانِ عِ اَطْ ا وَ مِنْهَ

WAL-BUDNA JA'ALNAAHAA LAKUM MIN SHA'AA'IRI ALLAAHI LAKUM FEEHAA KHAYRUN

FAZKUROO ISMA ALLAAHI 'ALAYHAA SAWAAFFA FA-IZAA WAJABAT JUNOOBUHAA FAKULOO

MINHAA WA-AT'IMOO AL-QAANI'A WAL-MU'TARRA KAZAALIKA SAKHKHARNAAHAA LAKUM

LA'ALLAKUM TASHKUROON

And (as for) the camels, We have made them of the signs of the religion of Allah for you; for you therein is

much good; therefore mention the name of Allah on them as they stand in a row, then when they fall down

eat of them and feed the poor man who is contented and the beggar; thus have We made them subservient

to you, that you may be grateful.

ام ں ن ی
ی م ونے کی حالت ہ ے ہ ڑ

ر کھ ا اس پ ذ یر ہے لہ لئے خ ارے  مہ ں ت ا ہے اس می ی قرار د ں سے  وں می ی ان ش نی ن ھی اپ ب


و  نٹ ک ے او
وں ک ی ان قرب م نے 

اور ہ

کھلاؤ
وں کو  ب ی ر ے والے سب غ گن ن

 اعت کرنے والے اور ما ن کھاؤ اور ق
ھی  ب


ود  ں سے خ و اس می ں ت ی ائ لو گر ج ہ مام پ ب اس کے ت عد ج کر کرو اور اس کے ب دا کا ذ خ

۔ اؤ ن ج دے ب ن ار ب گز
کر  م ش ہ ت اک ہے ت

ا  ی مسخّر کر د


لئے  ارے  مہ ں ت ی ہ م نے ان
کہ ہ
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مْ كُ ا هَدٰ وا اللهَ عَلٰى مَ بِّرُ هَا لَكُمْ لِتُكَ رَ
خَّ لِكَ سَ ذٰ قْوٰى مِنْكُمْ كَ

نْ يَّنَالُهُ التَّ لٰكِ  هَا وَ آؤُ ا وَلَا دِمَ هَ مُ وْ لَنْ يَّنَالَ اللهَ لُحُ

يْنَ نِ سِ رِ الْمُحْ بَشِّ وَ

LAN YANAALA ALLAAHA LUHOOMUHAA WALAA DIMAA'UHAA WALAAKIN YANAALUHU AT-

TAQWAA MINKUM KAZAALIKA SAKHKHARAHAA LAKUM LITUKABBIROO ALLAAHA 'ALAA MAA

HADAAKUM WABASHSHIRI AL-MUHSINEEN

There does not reach Allah their flesh nor their blood, but to Him is acceptable the guarding (against evil)

on your part; thus has He made them subservient to you, that you may magnify Allah because He has

guided you aright; and give good news to those who do good (to others).

ع اب ارا ت مہ ت
وروں کو  ان م نے ان ج

ا ہے اور اسی طرح ہ ات ویٰ ج ق ارا ت مہ ں صرف ت ارگاہ می ، اس کی ب ون ہ خ انے والا ہے اور ن ت ج ہ گوش وروں کا ن ان ک ان ج دا ت خ

ارت دے دو۔ ش ک عمل والوں کو ب ی ئی کا اعلان کرو اور ن ا ی ر ر اس کی کب یت پ ہدا ئی  و
دا کی دی ہ ا ہے کہ خ ی ا د ن ب

وْرٍ فُ وَّانٍ كَ ا اِنَّ اللهَ لَا يُحِبُّ كُلَّ خَ نُوْٓ يْنَ اٰمَ نِ الَّذِ فِعُ عَ اِنَّ اللهَ يُدٰ

INNA ALLAAHA YUDAAFI'U 'ANI ALLAZEENA AAMANOO INNA ALLAAHA LAA YUHIBBU KULLA

KHAWWAANIN KAFOOR

Surely Allah will defend those who believe; surely Allah does not love anyone who is

unfaithful, ungrateful.

ا ہے۔ کھت
ں ر ی ہ گز دوست ن

ہر فروں کو  نت کرنے والے کا ا ی ا اللہ خ نً ی ق ی
ا ہے اور  کرت

اع  مان کی طرف سے دف نِ ای ا ک اللہ صاحب ےش ب

يْرُ رِهِمْ لَقَدِ ا وَاِنَّ اللهَ عَلٰى نَصْ لِمُوْ مْ ظُ نَّهُ
تَلُوْنَ بِاَ يْنَ يُقٰ اُذِنَ لِلَّذِ

UZINA LILLAZEENA YUQAATALOONA BI-ANNAHUM ZULIMOO WA-INNA ALLAAHA 'ALAA

NASRIHIM LAQADEER

Permission (to fight) is given to those upon whom war is made because they are oppressed, and most surely

Allah is well able to assist them;

ے کھن

درت ر ر ق ا اللہ ان کی مدد پ نً ی ق ی

ت دے دی گئی ہے اور  از اد کی اج ہ ر ج اء پ ن کی ب
ت  لومی

ں ان کی مظ ی ہ ی ہے ان ارہ گ کی ج ن مسلسل ج


وں سے  ن لوگ ج

والا ہے۔
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تْ مَ دِّ  هُ
مْ بِبَعْضٍ لَّ هُ لَوْلَا دَفْعُ اللهِ النَّاسَ بَعْضَ بُّنَا اللهُ وَ ا رَ لُوْ اَنْ يَّقُوْ قٍّ اِلَّآ  يْرِ حَ ا مِنْ دِيَارِهِمْ بِغَ وْ رِجُ يْنَ اُخْ اَلَّذِ

يْزٌ زِ هٗٓ اِنَّ اللهَ لَقَوِيٌّ عَ رُ نْ يَّنْصُ نَّ اللهُ مَ رَ لَيَنْصُ ا وَّ يْرً ثِ مُ اللهِ كَ ا اسْ رُ فِيْهَ كَ دُ يُذْ جِ سٰ مَ تٌ وَّ لَوٰ بِيَعٌ وَّصَ وَامِعُ وَ صَ

ALLAZEENA UKHRIJOO MIN DIYAARIHIM BIGHAYRI HAQQIN ILLAA AN YAQOOLOO RABBUNAA

ALLAAHU WALAWLAA DAF'U ALLAAHI AN-NAASA BA'DAHUM BIBA'DIN LAHUDDIMAT SAWAAMI'U

WABIYA'UN WASALAWAATUN WAMASAAJIDU YUZKARU FEEHAA ISMU ALLAAHI KATHEERAN

WALAYANSURANNA ALLAAHU MAN YANSURUHOO INNA ALLAAHA LAQAWIYYUN 'AZEEZ

Those who have been expelled from their homes without a just cause except that they say: Our Lord is

Allah. And had there not been Allah’s repelling some people by others, certainly there would have been

pulled down cloisters and churches and synagogues and mosques in which Allah’s name is much

remembered; and surely Allah will help him who helps His cause; most surely Allah is Strong, Mighty.

و عض لوگوں ک دا ب روردگار اللہ ہے اور اگر خ مارا پ ہیں کہ ہ ے   ہت ک
 ہ  ہیں علاوہ اس کے کہ وہ ی گئے  یئے  کال د لا کسی حق کے ن پنے گھروں سے ب و ا ہیں ج ہ وہ لوگ  ی

ں اور اللہ ی ات دم کردی ج ہ ن یں سب م د مسج
انے اور  ادت خ ب وں کے ع وسی انے اور مج ادت خ وں کے عب ی ود ہ ے اور ی مام گرج و ت ا ت وت

ا ہ ہ روکت عہ ن ی ر عض کے ذ ب

ھی ہے۔ ب


ت  ھی ہے اور صاحبِ عزّ ب


وت  ا صاحبِ ق نً ی ق ی
ا مدد کرے گا کہ وہ  نً ی ق ی

پنے مدد گاروں کی  ا

وْرِ لْاُمُ لِلهِ عَاقِبَةُ ا نِ الْمُنْكَرِ وَ ا عَ وْ فِ وَنَهَ وْ رُ ا بِالْمَعْ وْ رُ اَمَ  وةَ وَ كٰ ا الزَّ تَوُ اٰ لٰةَ وَ وا الصَّ اَقَامُ لْاَرْضِ  نّٰهُمْ فِي ا  كَّ يْنَ اِن مَّ اَلَّذِ

ALLAZEENA IN MAKKANNAAHUM FEE AL-ARDI AQAAMOO AS-SALAATA WA-AATAWU AZ-ZAKAATA

WA-AMAROO BIL-MA'ROOFI WANAHAW 'ANI AL-MUNKARI WALILLAAHI 'AAQIBATU AL-UMOOR

Those who, should We establish them in the land, will keep up prayer and pay the poor-rate and enjoin

good and forbid evil; and Allah’s is the end of affairs.

ملہ ہ طے ہے کہ ج وں سے روکا اور ی ی رائ ا اور ب ی م د
وں کا حک کی ی ۃ ادا کی اور ن کوٰ م کی اور ز ائ ماز ق وں نے ن ہ و ان ا ت ی ار د ی ت ں اخ ن می می م نے ز

ں ہ ی ہ ن ہیں ج ہ وہ لوگ  ی

ں ہے۔ ار می ی ت دا کے اخ ام خ ج امور کا ان

دُ مْ قَوْمُ نُوْحٍ وَّعَادٌ وَّثَمُوْ بَتْ قَبْلَهُ
ذَّ بُوْكَ فَقَدْ كَ ذِّ

وَاِنْ يُّكَ

WA-IN YUKAZZIBOOKA FAQAD KAZZABAT QABLAHUM QAWMU NOOHIN WA'AADUN WATHAMOOD

And if they reject you, then already before them did the people of Nuh and Ad and Samood

reject (prophets).

ھا۔ ا ت ی کام کی ہ مود نے ی وم ث ومِ عاد اور ق وح، ق ومِ ن ے ق  پہل و ان سے  ہیں ت لاتے  ھٹ
و ج پ ک ہ لوگ آ مبر اگر ی غ ی

پ

اور 
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هِيْمَ وَقَوْمُ لُوْطٍ اِبْرٰ وَقَوْمُ 

WAQAWMU IBRAAHEEMA WAQAWMU LOOT

And the people of Ibrahim and the people of Lut

ھی۔ ب


وم لوط نے  م اور ق ی
ہ


را وم اب اور ق

يْرِ  مْ فَكَيْفَ كَانَ نَكِ تُهُ ذْ اَخَ يْنَ ثُمَّ  رِ لَيْتُ لِلْكٰفِ وْسٰى فَاَمْ بَ مُ ذِّ  يَنَ وَكُ دْ بُ مَ حٰ اَصْ وَ

WA-ASHAABU MADYANA WAKUZZIBA MOOSAA FA-AMLAYTU LIL-KAAFIREENA THUMMA

AKHAZTUHUM FAKAYFA KAANA NAKEER

As well as those of Madyan and Musa (too) was rejected, but I gave respite to the unbelievers, then did I

overtake them, so how (severe) was My disapproval.

و سب نے ا ت ں لے لی گرفت می
نی  ں اپ ی ہ عد ان ھر اس کے ب لت دے دی اور پ و مہ ار ک م نے کف

و ہ ا ہے ت ی ا گ لای ھٹ
ھی ج ب


ی کو  ھی اور موسٰ ب


ن نے  ی صحابِ مد

اور ا

ا ہے۔ وت
سا ہ اب کی مارا عذ ا کہ ہ ی کھ ل ی د

يْدٍ شِ رٍ مَّ لَةٍ وَّقَصْ عَطَّ بِئْرٍ مُّ ا وَ هَ وْشِ رُ يَةٌ عَلٰى عُ اوِ يَ خَ الِمَةٌ فَهِ ا وَهِيَ ظَ اَهْلَكْنٰهَ يَةٍ  مِّنْ قَرْ اَيِّن  فَكَ

FAKA-AYYIN MIN QARYATIN AHLAKNAAHAA WAHIYA ZAALIMATUN FAHIYA KHAAWIYATUN 'ALAA

'UROOSHIHAA WABI'RIN MU'ATTALATIN WAQASRIN MASHEED

So how many a town did We destroy while it was unjust, so it was fallen down upon its roofs, and (how

many a) deserted well and palace raised high.

ہیں ے  ڑ طل پ
ویں مع ہیں اور ان کے کن ی  ڑ ی پ لٹ

وں کے بل ا ھت
چ

نی  و اب وہ اپ ں ت ھی ت

الم  ا کہ وہ ظ ی اد کر د رب اہ و ب ب نے ت
م 
ں ہ ی ہ ن ہیں ج اں  ی ست ی ب نی ہ رض کت غ

ہیں۔ گئے  و  ھی مسمار ہ ب


محل 


وط  ب اور ان کے مض
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نْ تَعْمَى لٰكِ  ارُ وَ لْاَبْصَ ا لَا تَعْمَى ا نَّهَ ا فَاِ وْنَ بِهَ مَعُ اَوْ اٰذَانٌ يَّسْ آ  لُوْنَ بِهَ قِ مْ قُلُوْبٌ يَّعْ وْنَ لَهُ
لْاَرْضِ فَتَكُ وْا فِي ا يْرُ  اَفَلَمْ يَسِ

وْرِ دُ تِيْ فِي الصُّ الْقُلُوْبُ الَّ

AFALAM YASEEROO FEE AL-ARDI FATAKOONA LAHUM QULOOBUN YA'QILOONA BIHAA AW

AAZAANUN YASMA'OONA BIHAA FA-INNAHAA LAA TA'MAA AL-ABSAARU WALAAKIN TA'MAA AL-

QULOOBU ALLATEE FEE AS-SUDOOR

Have they not travelled in the land so that they should have hearts with which to understand, or ears with

which to hear? For surely it is not the eyes that are blind, but blind are the hearts which are in the breasts.

ں ھی
ک ن ت آ ق ی لئے کہ در حق ے اس  سکت

و سن  وتے ج یسے کان ہ
 ے اور ا سکت

ھ  سمج


و  وتے ج یسے دل ہ
 ں کی ہے کہ ان کے پاس ا ی ہ ں سیر ن ن می می وں نے ز ا ان لوگ کی

ہیں۔ اتے  ائے ج در پ ے ان
وں ک ن و سی ہیں ج وتے  دھے ہ لکہ وہ دل ان ہیں ب تی  و ں ہ ی ہ دھی ن ان

وْنَ دُّ مَّا تَعُ مِّ نَةٍ  بِّكَ كَاَلْفِ سَ نْدَ رَ ا عِ هٗ وَاِنَّ يَوْمً لِفَ اللهُ وَعْدَ لَنْ يُّخْ ابِ وَ نَكَ بِالْعَذَ لُوْ تَعْجِ يَسْ وَ

WAYASTA'JILOONAKA BIL-'AZAABI WALAN YUKHLIFA ALLAAHU WA'DAHOO WA-INNA YAWMAN

'INDA RABBIKA KA-ALFI SANATIN MIMMAA TA'UDDOON

And they ask you to hasten on the punishment, and Allah will by no means fail in His promise, and surely a

day with your Lord is as a thousand years of what you number.

ک ک ای ی د ز ے ن
روردگار ک پ کے پ ا ہے اور آ ں کر سکت ی ہ گز ن

ہر لاف  پنے وعدہ کے خ دا ا کہ خ ہیں حالان ا کر رہے  اض ق لت کا ت عج


ں  اب می پ سے عذ ہ لوگ آ مبر ی غ ی
پ



ا ہے۔ وت
ر ہ راب ار سال کے ب ز

ہ مار کے  ھی ان کے ش ب


دن 

يْرُ  لَيَّ الْمَصِ ا وَاِ تُهَ ذْ اَخَ الِمَةٌ ثُمَّ  ا وَهِيَ ظَ لَيْتُ لَهَ اَمْ يَةٍ  مِّنْ قَرْ وَكَاَيِّن 

WAKA-AYYIN MIN QARYATIN AMLAYTU LAHAA WAHIYA ZAALIMATUN THUMMA AKHAZTUHAA

WA-ILAYYA AL-MASEER

And how many a town to which I gave respite while it was unjust, then I overtook it, and to Me is

the return.

ی ماری ہ ت ہ گش از ر سب کی ب خ الآ ا اور ب ں لے لی گرفت می
نی  ں اپ ی ہ م نے ان

ھر ہ ں پ ھی ت
الم  کہ وہ ظ لت دی حالان م نے مہ

ں ہ ی ہ ن ں ج ھی ت
اں  ی ست ی ب نی ہ اور کت

طرف ہے۔
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يْنٌ بِ يْرٌ مُّ اَنَا۟ لَكُمْ نَذِ مَآ 
نَّ اِ ا النَّاسُ  يٰٓاَيُّهَ قُلْ 

QUL YAA AYYUHAA AN-NAASU INNAMAA ANAA LAKUM NAZEERUN MUBEEN

Say: O people! I am only a plain warner to you.

وں۔ رانے والا ہ ر ڈ ح طور پ ض

لئے صرف وا ارے  مہ ں ت و! می سان ے کہ ان یجئ


ہ د پ کہ آ

يْمٌ رِ قٌ كَ ةٌ وَّرِزْ رَ غْفِ م مَّ تِ لَهُ لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ فَالَّذِ

FALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-SAALIHAATI LAHUM MAGHFIRATUN WARIZQUN KAREEM

Then (as for) those who believe and do good, they shall have forgiveness and an honorable sustenance.

ق ہے۔ ن رز ی تر ہ رت اور ب ف لئے مغ ہیں ان کے  کئے  ک اعمال  ی نے ن
وں  ہ ئے اور ان مان لے آ و لوگ ای ھر ج پ

يْمِ حِ بُ الْجَ حٰ اَصْ لٰٓئِكَ   يْنَ اُو زِ جِ عٰ يٰتِنَا مُ فِيْٓ اٰ ا  وْ عَ يْنَ سَ وَالَّذِ

WALLAZEENA SA'AW FEE AAYAATINAA MU'AAJIZEENA OOLAA'IKA ASHAABU AL-JAHEEM

And (as for) those who strive to oppose Our communications, they shall be the inmates of the flaming fire.

ہیں۔ انے والے  ں ج م می نّ
ہ ج



یں وہ سب کے سب  ز کر د م کو عاج
ش کی کہ ہ وش ں ک وں کے بارے می ی ان ش ماری ن ن لوگوں نے ہ اور ج

نُ يْطٰ ا يُلْقِي الشَّ خُ اللهُ مَ نِيَّتِهٖ فَيَنْسَ فِيْٓ اُمْ انُ  يْطَ اَلْقَى الشَّ نّٰٓى  اِذَا تَمَ  
بِيٍّ اِلَّآ لٍ وَّلَا نَ وْ سُ لْنَا مِنْ قَبْلِكَ مِن رَّ سَ اَرْ آ  مَ وَ

يْمٌ يٰتِهٖ وَاللهُ عَلِيْمٌ حَكِ مُ اللهُ اٰ كِ ثُمَّ يُحْ

WAMAA ARSALNAA MIN QABLIKA MIN RASOOLIN WALAA NABIYYIN ILLAA IZAA TAMANNAA AL-

QAA ASH-SHAYTAANU FEE UMNIYYATIHEE FAYANSAKHU ALLAAHU MAA YULQEE ASH-

SHAYTAANU THUMMA YUHKIMU ALLAAHU AAYAATIHEE WALLAAHU 'ALEEMUN HAKEEM

And We did not send before you any apostle or prophet, but when he desired, the Shaitan made a

suggestion respecting his desire; but Allah annuls that which the Shaitan casts, then does Allah establish

His communications, and Allah is Knowing, Wise

ال دی ں رکاوٹ ڈ و کی راہ می رز طان نے اس کی آ ی و ش و کی ت رز ک آ ی ئی ن ھی اس نے کو ب


ب  ا ہے کہ ج ج ھی ب


ں  ی ہ ی ن ب ا ن سا رسول ی ئی ای ے کو  پہل پ سے  م نے آ
اور ہ

مت ہے۔
نے والا اور صاحبِ حک ن ا ادہ ج ی ت ز ہ ہ وہ ب ا ک ی ا د ن م ب

حک مست


ات کو  ی نی آ پ
ھر ا ا اور پ ی ا د ٹ ئی رکاوٹ کو م و الی ہ طان کی ڈ ی دا نے ش ھر خ و پ ت
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يْدٍ قَاقٍۢ بَعِ يْنَ لَفِيْ شِ لِمِ مْ وَاِنَّ الظّٰ بُهُ يَةِ قُلُوْ رَضٌ وَّالْقَاسِ م مَّ بِهِ فِيْ قُلُوْ يْنَ  لِّلَّذِ نُ فِتْنَةً  يْطٰ ا يُلْقِي الشَّ عَلَ مَ لِيَجْ

LIYAJ'ALA MAA YULQEE ASH-SHAYTAANU FITNATAN LILLAZEENA FEE QULOOBIHIM MARADUN

WALQAASIYATI QULOOBUHUM WA-INNA AZ-ZAALIMEENA LAFEE SHIQAAQIN BA'EED

So that He may make what the Shaitan casts a trial for those in whose hearts is disease and those whose

hearts are hard; and most surely the unjust are in a great opposition

ت دور رس ہ ا ب نً ی ق ی
ن  المی ہیں اور ظ گئے  و  ت ہ سخ

ن کے دل  ں مرض ہے اور ج لوب می ن کے ق ا دے ج ن ش ب ئ
ما ز لئے آ وں کے  اء کو ان لوگ نی الق طا ی اکہ وہ ش ت

ہیں۔ وئے  ے ہ ڑ ں پ نی می فرما
ا ن

اِلٰى ا  نُوْٓ يْنَ اٰمَ ادِ الَّذِ مْ وَاِنَّ اللهَ لَهَ بُهُ بِتَ لَهٗ قُلُوْ ا بِهٖ فَتُخْ مِنُوْ بِّكَ فَيُؤْ قُّ مِن رَّ اَنَّهُ الْحَ لْمَ  تُوا الْعِ اُوْ يْنَ  لَمَ الَّذِ لِيَعْ وَ

يْمٍ تَقِ سْ اطٍ مُّ رَ صِ

WALIYA'LAMA ALLAZEENA OOTOO AL-'ILMA ANNAHU AL-HAQQU MIN RABBIKA FAYU'MINOO

BIHEE FATUKHBITA LAHOO QULOOBUHUM WA-INNA ALLAAHA LAHAADI ALLAZEENA AAMANOO

ILAA SIRAATIN MUSTAQEEM

And that those who have been given the knowledge may know that it is the truth from your Lord, so they

may believe in it and their hearts may be lowly before it; and most surely Allah is the Guide of those who

believe into a right path.

ھر ان کے دل اس ں اور پ ی ئ مان لے آ رحق ہے اور اس طرح وہ ای روردگار کی طرف سے ب ہ وحی پ ائے کہ ی و ج و معلوم ہ نِ علم ک ا ب ھی کہ صاح ب


لئے  اور اس 

یت کرنے والا ہے۔ ہدا ہ کی طرف  دھے راست مان لانے والوں کو سی ا اللہ ای نً ی ق ی
یں اور  ار کر ہ ی کا اظ ز ں عاج ارگاہ می کی ب

يْمٍ قِ ابُ يَوْمٍ عَ يَهُمْ عَذَ  اَوْ يَاْتِ ةُ بَغْتَةً  اعَ يَهُمُ السَّ  مِّنْهُ حَتّٰى تَاْتِ يَةٍ  رْ فِيْ مِ وْا  فَرُ يْنَ كَ الُ الَّذِ وَلَا يَزَ

WALAA YAZAALU ALLAZEENA KAFAROO FEE MIRYATIN MINHU HATTAA TA'TIYAHUMU AS-SAA'ATU

BAGHTATAN AW YA'TIYAHUM 'AZAABU YAWMIN 'AQEEM

And those who disbelieve shall not cease to be in doubt concerning it until the hour overtakes them

suddenly, or there comes on them the chastisement of a destructive day.

اب حوس دن کا عذ ا کسی من ائے ی ج امت آ ی ک ان کے پاس ق ان ک کہ اچ اں ت ہ ہیں گے ی ں ر ی می ہ ہ ب ہ اس کی طرف سے ش ش می
ہ
ار کرنے والے  ی ت ر اخ ہ کف اور ی

ائے۔ و ج وارد ہ
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يْمِ نّٰتِ النَّعِ فِيْ جَ تِ  لِحٰ لُوا الصّٰ مِ ا وَعَ نُوْ يْنَ اٰمَ نَهُمْ فَالَّذِ  مُ بَيْ كُ لِّلهِ يَحْ  ئِذٍ  مَ اَلْمُلْكُ يَوْ

AL-MULKU YAWMA'IZIN LILLAAHI YAHKUMU BAYNAHUM FALLAZEENA AAMANOO WA'AMILOO AS-

SAALIHAATI FEE JANNAATI AN-NA'EEM

The kingdom on that day shall be Allah’s; He will judge between them; so those who believe and do good

will be in gardens of bliss.

وں مت
ع ن


کئے وہ  ک اعمال  ی نے ن
وں  ہ ئے اور ان مان لے آ و لوگ ای ھر ج صلہ کرے گا پ ی ان ف ی ان سب کے درمی لئے ہے اور وہ ج کے دن ملک اللہ کے  آ

ہیں گے۔ ں ر نّت می
والی ج

يْنٌ هِ ابٌ مُّ مْ عَذَ لٰٓئِكَ لَهُ  ا بِاٰيٰتِنَا فَاُو بُوْ
ذَّ وْا وَكَ فَرُ يْنَ كَ وَالَّذِ

WALLAZEENA KAFAROO WAKAZZABOO BI-AAYAATINAA FA-OOLAA'IKA LAHUM 'AZAABUN MUHEEN

And (as for) those who disbelieve in and reject Our communications, these it is who shall have a

disgraceful chastisement.

اب ہے۔ ہ کا رسوا کن عذ یت درج ا ہ لئے ن یب کی ان کے   کذ وں کی ت ت ی ماری آ ا اور ہ ی ار ک ی ت ر اخ ن لوگوں نے کف اور ج

يْنَ زِقِ يْرُ الرّٰ  وَ خَ نًا وَّاِنَّ اللهَ لَهُ قًا حَسَ نَّهُمُ اللهُ رِزْ  قَ زُ يَرْ ا لَ اتُوْ اَوْ مَ ا  بِيْلِ اللهِ ثُمَّ قُتِلُوْٓ فِيْ سَ وْا  رُ يْنَ هَاجَ وَالَّذِ

WALLAZEENA HAAJAROO FEE SABEELI ALLAAHI THUMMA QUTILOO AW MAATOO

LAYARZUQANNAHUMU ALLAAHU RIZQAN HASANAN WA-INNA ALLAAHA LAHUWA KHAYRU

AR-RAAZIQEEN

And (as for) those who fly in Allah’s way and are then slain or die, Allah will most certainly grant them a

goodly sustenance, and most surely Allah is the best Giver of sustenance.

ق ن رز ی تر ہ ک ب ےش ق عطا کرے گا کہ وہ ب ن رز ی تر ہ ں ب ی ہ دا ان ا خ نً ی ق ی
و  گئی ت ں موت آ ی ہ ا ان گئے ی و  ل ہ ت ھر ق رت کی اور پ ج

ہ
ں  دا می وں نے راہِ خ ن لوگ اور ج

ینے والا ہے۔ د
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نَهٗ وَاِنَّ اللهَ لَعَلِيْمٌ حَلِيْمٌ وْ ضَ لًا يَّرْ خَ دْ نَّهُم مُّ لَ خِ لَيُدْ

LAYUDKHILANNAHUM MUDKHALAN YARDAWNAHOO WA-INNA ALLAAHA LA'ALEEMUN HALEEM

He will certainly cause them to enter a place of entrance which they shall be well pleased with, and most

surely Allah is Knowing, Forbearing.

ت کرنے والا ہے۔ رداش نے والا اور ب ن ا ادہ ج ی ت ز ہ وں گے اور اللہ ب د کرتے ہ سن پ
جسے وہ 

ائے گا  چ ن ہ پ
گہ  سی ج ں ای ی ہ وہ ان

وْرٌ وٌّ غَفُ نَّهُ اللهُ اِنَّ اللهَ لَعَفُ رَ وْقِبَ بِهٖ ثُمَّ بُغِيَ عَلَيْهِ لَيَنْصُ ا عُ نْ عَاقَبَ بِمِثْلِ مَ مَ لِكَ وَ ذٰ

ZAALIKA WAMAN 'AAQABA BIMITHLI MAA 'OOQIBA BIHEE THUMMA BUGHIYA 'ALAYHI

LAYANSURANNAHU ALLAAHU INNA ALLAAHA LA'AFUWWUN GHAFOOR

That (shall be so); and he who retaliates with the like of that with which he has been afflicted and he has

been oppressed, Allah will most certainly aid him; most surely Allah is Pardoning, Forgiving.

رور دا اس کی مدد ض و خ ائے ت ا ج لم کی
ظ
ر  ھی اس پ ب


ھر  ا ہے اور پ ی ا گ ای ت ہ اسے س ا ک ن ت ا دے ج ی سز نی ہ من کو ات و دش عد ج کن اس کے ب ی ر ہے ل ام پ پنے مق ہ سب ا ی

ے والا ہے۔  ن ش خ
ب


ت معاف کرنے والا اور  ہ ا ب نً ی ق ی
کرے گا کہ وہ 

يْرٌ   بَصِ
عٌۢ يْ مِ اَنَّ اللهَ سَ يْلِ وَ

ارَ فِي الَّ لِجُ النَّهَ
يُوْ ارِ وَ يْلَ فِي النَّهَ

لِجُ الَّ
لِكَ بِاَنَّ اللهَ يُوْ ذٰ

ZAALIKA BI-ANNA ALLAAHA YOOLIJU ALLAYLA FEE AN-NAHAARI WAYOOLIJU AN-NAHAARA FEE

ALLAYLI WA-ANNA ALLAAHA SAMEE'UN BASEER

That is because Allah causes the night to enter into the day and causes the day to enter into the night, and

because Allah is Hearing, Seeing.

ے والا ہے۔  کھن

ی

ے والا اور د ن سن

ادہ  ی ت ز ہ ا ہے اور اللہ ب کرت
ل  ں داخ و رات می ا ہے اور دن ک کرت

ل  ں داخ و دن می دا رات ک لئے ہے کہ خ ہ سب اس  ی
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يْرُ اَنَّ اللهَ هُوَ الْعَلِيُّ الْكَبِ لُ وَ نِهٖ هُوَ الْبَاطِ وْ وْنَ مِنْ دُ عُ ا يَدْ اَنَّ مَ  وَ
قُّ لِكَ بِاَنَّ اللهَ هُوَ الْحَ ذٰ

ZAALIKA BI-ANNA ALLAAHA HUWA AL-HAQQU WA-ANNA MAA YAD'OONA MIN DOONIHEE HUWA

AL-BAATILU WA-ANNA ALLAAHA HUWA AL-'ALIYYU AL-KABEER

That is because Allah is the Truth, and that what they call upon besides Him- that is the falsehood, and

because Allah is the High, the Great.

رگی اور ز دی والا اور ب لن ادہ ب ی ت ز ہ ہیں اور اللہ ب اطل  ہیں وہ سب ب کارتے  وگ پ ہ ل ھی ی ب


س کو  رحق ہے اور اس کے علاوہ ج ا ب نً ی ق ی
ی  دا ہ لئے ہے کہ خ ہ اس  ی

مت والا ہے۔
عظ

يْرٌ بِ يْفٌ خَ ةً اِنَّ اللهَ لَطِ رَّ ضَ خْ لْاَرْضُ مُ بِحُ ا آءً فَتُصْ مَآءِ مَ لَ مِنَ السَّ اَنْزَ اَنَّ اللهَ  اَلَمْ تَرَ 

ALAM TARA ANNA ALLAAHA ANZALA MINA AS-SAMAA'I MAA'AN FATUSBIHU AL-ARDU

MUKHDARRATAN INNA ALLAAHA LATEEFUN KHABEER

Do you not see that Allah sends down water from the cloud so the earth becomes green? Surely Allah is

Benignant, Aware.

ے کھن

بر ر ان اور حالات کی خ ہرب ادہ م ی ت ز ہ ا اللہ ب نً ی ق ی

تی ہے  ا و ج اداب ہ ز و ش ن سرسب می و اس سے ز ا ت رسای نی ب ا سمان سے پ کھا کہ اللہ نے آ ی ں د ی ہ م نے ن ا ت کی

والا ہے۔

يْدُ مِ نِيُّ الْحَ وَ الْغَ لْاَرْضِ وَاِنَّ اللهَ لَهُ ا فِي ا مَ تِ وَ مٰوٰ ا فِي السَّ لَهٗ مَ

LAHOO MAA FEE AS-SAMAAWAATI WAMAA FEE AL-ARDI WA-INNA ALLAAHA LAHUWA AL-

GHANIYYU AL-HAMEED

His is whatsoever is in the heavens and whatsoever is in the earth; and most surely Allah is the Self-

sufficient, the Praised.

ش ہے۔ ائ ابل حمد و ست از اور ق ی ے ن ب
ا وہ سب سے  نً ی ق ی

لئے ہے اور  ھی ہے سب اسی کے  ب


ھ  و کچ ں ج ن می می وں اور ز سمان آ
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اِلَّا لْاَرْضِ  اَنْ تَقَعَ عَلَى ا مَآءَ  كُ السَّ يُمْسِ رِهٖ وَ رِ بِاَمْ رِيْ فِي الْبَحْ لْكَ تَجْ لْاَرْضِ وَالْفُ ا فِي ا رَ لَكُم مَّ
خَّ اَنَّ اللهَ سَ اَلَمْ تَرَ 

يْمٌ حِ فٌ رَّ وْ ءُ بِاِذْنِهٖ اِنَّ اللهَ بِالنَّاسِ لَرَ

ALAM TARA ANNA ALLAAHA SAKHKHARA LAKUM MAA FEE AL-ARDI WAL-FULKA TAJREE FEE AL-

BAHRI BI-AMRIHEE WAYUMSIKU AS-SAMAA'A AN TAQA'A 'ALAA AL-ARDI ILLAA BI-IZNIHEE INNA

ALLAAHA BIN-NAASI LARA'OOFUN RAHEEM

Do you not see that Allah has made subservient to you whatsoever is in the earth and the ships running in

the sea by His command? And He withholds the heaven from falling on the earth except with His

permission; most surely Allah is Compassionate, Merciful to men.

سمان ی آ ہیں اور وہ لتی  ں اسی کے حکم سے چ ا می ی ھی در ب


اں  ی ت ا ہے اور کش ی مسخّر کر د


و  وں ک یز مام چ ن کی ت می لئے ز ارے  مہ کھا کہ اللہ نے ت ی ں د ی ہ م نے ن ا ت کی

ان ہے۔ ہرب ق اور م ی ف ا ش ڑ ر ب دوں پ ن نے ب
پ ا ہے۔ اللہ ا ں گر سکت ی ہ ر ن ن پ می یر ز غ ت کے ب از وئے ہے کہ اس کی اج کو روکے ہ

وْرٌ فُ
انَ لَكَ لْاِنْسَ يِيْكُمْ اِنَّ ا يْتُكُمْ ثُمَّ يُحْ مْ ثُمَّ يُمِ كُ يَا اَحْ يْٓ  وَهُوَ الَّذِ

WAHUWA ALLAZEE AHYAAKUM THUMMA YUMEETUKUM THUMMA YUHYEEKUM INNA AL-

INSAANA LAKAFOOR

And He it is Who has brought you to life, then He will cause you to die, then bring you to life (again); most

surely man is ungrateful.

کرا ہے۔ اش کار کرنے والا اور ن ا ان ڑ سان ب دہ کرے گا مگر ان ن ھر ز ھر موت دے گا اور پ ات دی ہے اور پ ی و ح م ک س نے ت دا ہے ج ی خ وہ

يْمٍ تَقِ سْ ى مُّ اِنَّكَ لَعَلٰى هُدً بِّكَ  رِ وَادْعُ اِلٰى رَ لْاَمْ نَّكَ فِي ا هُ فَلَا يُنَازِعُ وْ كُ ا هُمْ نَاسِ كً نْسَ لْنَا مَ عَ ةٍ جَ لِّ اُمَّ  لِكُ

LIKULLI UMMATIN JA'ALNAA MANSAKAN HUM NAASIKOOHU FALAA YUNAAZI'UNNAKA FEE AL-

AMRI WAD'U ILAA RABBIKA INNAKA LA'ALAA HUDAN MUSTAQEEM

To every nation We appointed acts of devotion which they observe, therefore they should not dispute with

you about the matter and call to your Lord; most surely you are on a right way.

پنے ں ا ی ہ ن
پ ا ے اور آ ہئ ا ا چ کرن

ں  ی ہ ا ن ھگڑ ج


پ سے  وگوں کو آ ں ان ل ا اس امر می ذ ی ہے لہ ر وہ عمل کر رہ س پ ادت ہے ج ہ عب ق ی ک طر لئے ای ت کے  ہر امّ

ہیں۔ ر  ہ پ یت کے راست ہدا دھی  الکل سی پ ب یں کہ آ روردگار کی طرف دعوت د پ
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مَلُوْنَ اَعْلَمُ بِمَا تَعْ لُوْكَ فَقُلِ اللهُ  دَ وَاِنْ جٰ

WA-IN JAADALOOKA FAQULI ALLAAHU A'LAMU BIMAA TA'MALOON

And if they contend with you, say: Allah best knows what you do.

بر ہے۔ اخ وب ب ارے اعمال سے خ مہ ہ اللہ ت ے ک یجئ

ہ د و کہ یں ت ا کر ھگڑ ج


پ سے  ہ آ اور اگر ی

وْنَ تَلِفُ نْتُمْ فِيْهِ تَخْ يٰمَةِ فِيْمَا كُ مُ بَيْنَكُمْ يَوْمَ الْقِ كُ اَللهُ يَحْ

ALLAAHU YAHKUMU BAYNAKUM YAWMA AL-QIYAAMATI FEEMAA KUNTUM

FEEHI TAKHTALIFOON

Allah will judge between you on the day of resurrection respecting that in which you differ.

و۔ لاف کر رہے ہ ت م اخ ت
ں  وں می ات ن ب صلہ کرے گا ج ی وں کا ف ات امت ان ب ی زِ ق ان رو ی ارے درم مہ ی ت اللہ ہ

يْرٌ  لِكَ عَلَى اللهِ يَسِ تٰبٍ اِنَّ ذٰ فِيْ كِ لِكَ  لْاَرْضِ اِنَّ ذٰ مَآءِ وَا ا فِي السَّ لَمُ مَ اَنَّ اللهَ يَعْ لَمْ  اَلَمْ تَعْ

ALAM TA'LAM ANNA ALLAAHA YA'LAMU MAA FEE AS-SAMAA'I WAL-ARDI INNA ZAALIKA FEE

KITAABIN INNA ZAALIKA 'ALAA ALLAAHI YASEER

Do you not know that Allah knows what is in the heaven and the earth? Surely this is in a book; surely this

is easy to Allah.

ت ہ لئے ب دا کے  ں خ ی ات ہیں اور سب ب وظ  ں محف اب می ں کت ی
 ات ہ سب ب ا ہے اور ی ت ان وب ج و خ وں ک ات مام ب سمان کی ت ن اور آ می ں معلوم ہے کہ اللہ ز ی ہ ں ن ی مہ ت

ا  کی

ہیں۔ سان  آ

يْرٍ  يْنَ مِن نَّصِ لِمِ ا لِلظّٰ مَ مْ بِهٖ عِلْمٌ وَّ ا لَيْسَ لَهُ مَ نًا وَّ لْطٰ نَزِّلْ بِهٖ سُ  ا لَمْ يُ وْنِ اللهِ مَ وْنَ مِنْ دُ بُدُ يَعْ وَ

WAYA'BUDOONA MIN DOONI ALLAAHI MAA LAM YUNAZZIL BIHEE SULTAANAN WAMAA LAYSA

LAHUM BIHEE 'ILMUN WAMAA LIZ-ZAALIMEENA MIN NASEER

And they serve besides Allah that for which He has not sent any authority, and that of which they have no

knowledge; and for the unjust there shall be no helper.

لئے ن کے  المی ئی علم ہے اور ظ ں کو ی ہ ود ان ہ خ ل کی ہے اور ن از ل ن ی
ئی دل و دا نے ک ہ خ ں ن ن کے بارے می ہیں ج ش کرتے  رست ھوڑ کر ان کی پ

دا کو چ ہ لوگ خ اور ی

ں ہے۔ ی ہ ئی مدد گار ن ا کو عً واق
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يٰتِنَا يْهِمْ اٰ  يْنَ يَتْلُوْنَ عَلَ وْنَ بِالَّذِ طُ وْنَ يَسْ رَ يَكَادُ
وا الْمُنْكَ فَرُ يْنَ كَ هِ الَّذِ وْ فِيْ وُجُ رِفُ  يٰتُنَا بَيِّنٰتٍ تَعْ يْهِمْ اٰ  اِذَا تُتْلٰى عَلَ  وَ

يْرُ  بِئْسَ الْمَصِ وْا وَ فَرُ يْنَ كَ هَا اللهُ الَّذِ اَلنَّارُ وَعَدَ مُ  لِكُ مِّنْ ذٰ رٍّ   مْ بِشَ نَبِّئُكُ اَفَاُ قُلْ 

WA-IZAA TUTLAA 'ALAYHIM AAYAATUNAA BAYYINAATIN TA'RIFU FEE WUJOOHI ALLAZEENA

KAFAROO AL-MUNKARA YAKAADOONA YASTOONA BILLAZEENA YATLOONA 'ALAYHIM

AAYAATINAA QUL AFA'UNABBI'UKUM BISHARRIN MIN ZAALIKUMU AN-NAARU WA'ADAHAA

ALLAAHU ALLAZEENA KAFAROO WABI'SA AL-MASEER

And when Our clear communications are recited to them you will find denial on the faces of those who

disbelieve; they almost spring upon those who recite to them Our communications. Say: Shall I inform you

of what is worse than this? The fire; Allah has promised it to those who disbelieve; and how evil the resort!

ہیں اتے  و ج ہر ہ ا ار ظ ث ے آ
اگواری ک ر ن پ

ہرہ   ار کرنے والوں کے چ ی ت ر اخ ہ کف و ک ے ہ  کھت

ی

م د و ت ہیں ت تی  ا ئی ج ا ھ کر سن ڑ ں پ ی ت ی

 ح آ ض

ماری وا منے ہ ب ان کے سا اور ج

س کا م ہے ج نّ
ہ ج



وں اور وہ  ہا ہ لا ر ت ں ب ات کے بارے می ر ب دت ے ب
ں اس س ے کہ می یجئ


ہ د و کہ ں ت ھی ٹ

 ی ب

ر حملہ کر  لاوت کرنے والوں پ ا ہے کہ وہ ان ت وت

یب ہ  قر اور 

ام ہے۔ ج را ان ت ب ہ ا ہے اور وہ ب ی فروں سے وعدہ ک دا نے کا خ

اِنْ ا لَهٗ وَ وْ تَمَعُ لَوِ اجْ ا ذُبَابًا وَّ لُقُوْ وْنِ اللهِ لَنْ يَّخْ وْنَ مِنْ دُ عُ يْنَ تَدْ ا لَهٗٓ اِنَّ الَّذِ وْ عُ تَمِ ثَلٌ فَاسْ رِبَ مَ ا النَّاسُ ضُ يٰٓاَيُّهَ

لُوْبُ الِبُ وَالْمَطْ عُفَ الطَّ وْهُ مِنْهُ ضَ تَنْقِذُ يْئًا لَّا يَسْ بَابُ شَ
بْهُمُ الذُّ  لُ يَّسْ

YAA AYYUHAA AN-NAASU DURIBA MATHALUN FASTAMI'OO LAHOO INNA ALLAZEENA

TAD'OONA MIN DOONI ALLAAHI LAN YAKHLUQOO ZUBAABAN WALAWI IJTAMA'OO LAHOO WA-

IN YASLUBHUMU AZ-ZUBAABU SHAY'AN LAA YASTANQIZOOHU MINHU DA'UFA AT-TAALIBU

WAL-MATLOOB

O people! a parable is set forth, therefore listen to it: surely those whom you call upon besides Allah cannot

create a fly, though they should all gather for it, and should the fly snatch away anything from them, they

could not take it back from it; weak are the invoker and the invoked.

مکھی


ک  و ای ں ت ی ائ ھی ج ب


ہ سب مل  و ی یتے ہ واز د ھوڑ کر آ
دا کو چ م خ ں ت ی ہ ن ہ لوگ ج و، ی ور سے سن ا اسے غ ذ ان کی گئی ہے لہ ی ل ب ک مث لئے ای ارے  مہ و! ت سان ان

ہیں۔ ور  کمز
ی  وں ہ ہیں کہ طالب اور مطلوب دون ے  سکت

ں  ی ہ ھی ن ب


ا  ڑ
ھ ہ اس سے چ و ی ن لے ت ھی

چ

ز  ی ئی چ و مکھی ان سے ک


ہیں اور اگر  ے  سکت

دا کر  ی ں پ ی ہ ن
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يْزٌ زِ هٖٓ اِنَّ اللهَ لَقَوِيٌّ عَ رِ وا اللهَ حَقَّ قَدْ رُ ا قَدَ مَ

MAA QADAROO ALLAAHA HAQQA QADRIHEE INNA ALLAAHA LAQAWIYYUN 'AZEEZ

They have not estimated Allah with the estimation that is due to Him; most surely Allah is Strong, Mighty.

الب ہے۔ ر غ درت والا اور سب پ ا ق ڑ ک اللہ ب ےش ب
نی اور  ا چ ہ ں پ ی ہ در ن عی ق دا کی واق سوس کہ ان لوگوں نے خ اف

يْرٌ   بَصِ
عٌۢ يْ مِ مِنَ النَّاسِ اِنَّ اللهَ سَ لًا وَّ سُ ةِ رُ لٰٓئِكَ  فِيْ مِنَ الْمَ طَ اَللهُ يَصْ

ALLAAHU YASTAFEE MINA AL-MALAA'IKATI RUSULAN WAMINA AN-NAASI INNA ALLAAHA

SAMEE'UN BASEER

Allah chooses messengers from among the angels and from among the men; surely Allah is

Hearing, Seeing.

ے والا ہے۔  کھن

ی

وب د ے والا اور خ ن سن

ا  ڑ ا ہے اور وہ ب کرت
ب  خ ت

 من

دے  ن مائ ن

پنے  ں سے ا وں می سان کہ اور ان اللہ ملائ

وْرُ لْاُمُ جَعُ ا مْ وَاِلَى اللهِ تُرْ لْفَهُ ا خَ مَ مْ وَ يْهِ اَيْدِ يْنَ  ا بَ لَمُ مَ يَعْ

YA'LAMU MAA BAYNA AYDEEHIM WAMAA KHALFAHUM WA-ILAA ALLAAHI TURJA'U AL-UMOOR

He knows what is before them and what is behind them, and to Allah are all affairs turned back.

ہیں۔ انے والے  لٹ کر ج مام امور اسی کی طرف پ ا ہے اور ت ت ان وں کو ج ات مام ب ت کی ت ش منے اور پس پ وہ ان کے سا

۩ وْنَ لَّكُمْ تُفْلِحُ يْرَ لَعَ بَّكُمْ وَافْعَلُوا الْخَ وْا رَ بُدُ وْا وَاعْ دُ جُ ا وَاسْ وْ عُ كَ نُوا ارْ يْنَ اٰمَ ا الَّذِ يٰٓاَيُّهَ

YAA AYYUHAA ALLAZEENA AAMANOO IRKA'OO WASJUDOO WA'BUDOO RABBAKUM WAF'ALOO AL-

KHAYRA LA'ALLAKUM TUFLIHOON

O you who believe! bow down and prostrate yourselves and serve your Lord, and do good that you

may succeed.

ات حاصل کر لو۔ ج ن
اؤ اور  و ج اب ہ د اسی طرح کامی ای ام دو کہ ش ج یر ان ادت کرو اور کارِ خ پنے رب کی عب دہ کرو اور ا وع کرو، سج مان والو! رک ای

Dua-e-Sajdah (https://fzic.org/library/quran/dua-e-sajdah-1949)

)https://fzic.org/library/quran/dua-e-sajdah-1949( دہ عاء سج دُ
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مُ مّٰكُ هِيْمَ هُوَ سَ اِبْرٰ اَبِيْكُمْ  ةَ 
لَّ مِّ جٍ  يْنِ مِنْ حَرَ دِّ ا جَعَلَ عَلَيْكُمْ فِي ال مَ كُمْ وَ تَبٰ ادِهٖ هُوَ اجْ هَ وْا فِي اللهِ حَقَّ جِ اهِدُ وَجَ

ُواا ٰت ٰوة َوَا ِيْمُوا الصَّل
فَاَق النَّاس ِ عَلَى  ٓء َ َا َد ُوْا شُه ْن

وَتَكُو ْدًا عَلَيْكُم ْ ِي شَه ُ  ْل ُو الرَّس ْن َ
َا لِيَكُو وَفِيْ هٰذ قَبْل ُ مِن ْ ِمِيْنَ  لْمُسْل

 الن  وَنِعْمَ ْمَوْلٰى   ال فَنِعْمَ وْلٰكُم ْ ُو َمَ   ه تَصِمُوْا بِاللهِ َاعْ ةَ و ُالزَّكٰو ْر َّصِي

WAJAAHIDOO FEE ALLAAHI HAQQA JIHAADIHEE HUWA IJTABAAKUM WAMAA JA'ALA 'ALAYKUM

FEE AD-DEENI MIN HARAJIN MILLATA ABEEKUM IBRAAHEEMA HUWA SAMMAAKUMU AL-

MUSLIMEENA MIN QABLU WAFEE HAAZAA LIYAKOONA AR-RASOOLU SHAHEEDAN 'ALAYKUM

WATAKOONOO SHUHADAA'A 'ALAA AN-NAASI FA-AQEEMOO AS-SALAATA WA-AATOO AZ-ZAKAATA

WA'TASIMOO BILLAAHI HUWA MAWLAAKUM FANI'MA AL-MAWLAA WANI'MA AN-NASEER

And strive hard in (the way of) Allah, (such) a striving as is due to Him; He has chosen you and has not laid

upon you any hardship in religion; the faith of your father Ibrahim; He named you Muslims before and in

this, that the Apostle may be a bearer of witness to you, and you may be bearers of witness to the people;

therefore keep up prayer and pay the poor-rate and hold fast by Allah; He is your Guardian; how excellent

the Guardian and how excellent the Helper!

ی ہ قرار دی ہے ی ں  ی ہ حمت ن

ئی ز ں کو ن می ی ا ہے اور د ب کی خ ت

 من

ں  ی مہ ت

ہ اس نے  اد کرنے کا حق ہے ک ہ و ج اد کرو ج ہ ں اس طرح ج اور اللہ کے بارے می

ر گواہ رہے اور ارے اوپ مہ اکہ رسول ت ہے ت
ار رکھا  گز

مسلم اور اطاعت 


ھی  ب


ں  ن می قرآ ھی اور اس  ب


ے   پہل ام  ارا ن مہ ت
ن ہے اس نے  ی مؑ کا د ی

 ہ

را ا اب اب ارے ب مہ ت

ن مولا ی تر ہ ی ب ارا مولا ہے اور وہ مہ ی ت اؤ کہ وہ و ج ہ ہ ست ب
ر وا اعدہ طور پ اق ۃ ادا کرو اور اللہ سے ب کوٰ م کرو ز ائ ماز ق م ن ا اب ت ذ و لہ واہ رہ وں کے اعمال کے گ م لوگ ت

ن مدد گار ہے۔ ی تر ہ اور ب

۔ یْمُ لِیُّ الْعَظِ قَ اللهُ الْعَ دَ صَ

SADAQA ALLAAHU AL-'ALIYYU AL-'AZEEM.

Almighty God the most high speaks the truth.

ا ہے۔ فرمای سچ 


ر نے  رت رگ و ب ز اللہ ب

Surah Mominoon (https://fzic.org/library/quran/23-mominoon-118-1096)

)https://fzic.org/library/quran/23-mominoon-118-1096( ون سورۂ مومن
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